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Силабус навчальної дисципліни 

«ЛІНГВОКРАЇНОЗНАВСТВО США» 

Освітньо-професійної програми «Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша – англійська» 

Спеціальність: 035 «Філологія» 

Галузь знань: 03 «Гуманітарні науки»  

Рівень вищої освіти Перший (бакалаврський) 

Статус дисципліни Навчальна дисципліна вибіркового компонента ОП 

Курс 2 

Семестр 4 

Обсяг дисципліни,  

кредити ЄКТС/години 

4 кредити /120 год. 

Мова викладання англійська 

Що буде вивчатися 

(предмет вивчення) 

Історія, географія, культура, традиції Сполучених Штатів Америки  

Чому це цікаво/треба 

вивчати (мета) 

Курс Лінгвокраїнознавства США розрахований на студентів, які 

хочуть розширити свій світогляд шляхом накопичення фонових 

знань про США, які знадобляться як для майбутнього фахівця з 

перекладу, так і для осіб, зацікавлених у формуванні 

загальнокультурних компетенцій.  

Чому можна навчитися 

(результати навчання) 

Знайомство з культурою країни, мову якої вивчаєш, є 

передумовою засвоєння національно-культурного компоненту 

мовного матеріалу, результатом чого є формування 

лінгвокраїнознавчих компетенцій. 
Як можна користуватися 

набутими знаннями і 

уміннями (компетентності) 

Набуті знання допоможуть краще орієнтуватися в англомовному 

світі, розуміти культуру Сполучених Штатів Америки, особливості 

американської нації. 

Навчальна логістика Зміст дисципліни:  

Вступ до лінгвокраїнознавства Сполучених Штатів Америки. 

Географічне положення Сполучених Штатів Америки. Регіональне 

варіювання США. Історія Сполучених Штатів Америки. Сполучені 

Штати Америки крізь призму видатних особистостей. Політична 

система Сполучених Штатів Америки. Освіта у Сполучених 

Штатах Америки. Система охорони здоров’я у Сполучених 

Штатах Америки. Засоби масової інформації США. Спорт у 

США. Соціальне життя у США. Расова та гендерна нерівність. 

Корінні американці. Релігії у США. Мистецтво, культура, 

література у Сполучених Штатах Америки. Голівуд: становлення, 

розвиток і розквіт. Міжнародний вплив США. 

Види занять: лекції, практичні. 

Методи навчання: словесні, практичні, наочні, творчі, 

проблемно-пошукові, інтегровані. 

Форми навчання: очна, заочна. 

Пререквізити Практика усного та писемного мовлення (англійська мова), 

Практична граматика англійської мови, Практична фонетика 

англійської мови. Історія зарубіжної літератури. 

Пореквізити Знання з Лінгвокраїнознавства США носять універсальний 

характер,  а також стануть у нагоді при вивченні дисциплін 

«Історія англійської мови», «Основи теорії міжкультурної 

комунікації», «Художній переклад». 

Інформаційне забезпечення 1. Письменная О.А. Окна в англоязычный мир. М.: Логос, 2004. 



ото за 

бажанням 

з репозитарію та фонду 

НТБ НАУ 

Golovnia А. Shurma S. Diversity makes one. – K.: Lenvit, 2011.  

Локація та матеріально-

технічне забезпечення 

Аудиторія теоретичного і практичного навчання, проектор, 

комп’ютерна техніка тощо. 

Семестровий контроль, 

екзаменаційна методика 

Диференційований залік, тестування, творчі завдання, презентації, 

проекти тощо. 

Кафедра Кафедра англійської філології і перекладу 

Факультет Факультет лінгвістики та соціальних комунікацій 

Викладач(і)                             ЛИНТВАР Ольга Миколаївна 

                            Посада: доцент 

                            Вчений ступінь: кандидат філологічних наук 

Профайл викладача: 
https://www.researchgate.net/profile/Olga_Lyntvar 

https://orcid.org/0000-0003-4671-5514 

 

Тел.: (098) 724-01-85 

E-mail: olha.lyntvar@npp.nau.edu.ua 

Робоче місце: 8.1409 

Оригінальність навчальної 

дисципліни 

Авторський курс. Дає можливість збагатити фонові знання, вкрай 

необхідні як у професійній діяльності перекладача, так і для 

успішної міжособистісної та міжкультурної комунікації  

Лінк на дисципліну Google Meet GSuite 
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